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A moldvai magyar hangszeres népzenei dialektus (1. rész)
Hangszerek és hangszeres szokások
Bálint Zsolt tanulmánya folytatásokban. A tervek szerint a tanulmány alapjául szolgáló gyűjtések hanganyaga és azok lejegyzései is a portál anyagát gazdagítják majd. Az írás eredetileg a Janus Pannonius Múzeum Évkönyvében jelent meg.
1. Bevezetés
1.1. Elöljáróban

A Magyar Tudományos Akadémia Soros Alapítványa három évig ösztöndíjjal (ügyiratszámok: 15/88-1550 és 341/90-01550) támogatott, optimális lehetőséget teremtve ahhoz, hogy a moldvai magyarok hangszeres népzenéjét kutathassam.

Az archívumi és könyvtári munka mellett természetesen kutatásom tárgyát, a moldvai népzenét „élőben” is vizsgálnom kellett ahhoz, hogy igazi képet kaphassak róla. Tehát e célból számos alkalommal jártam Moldvában, bejárva több székelyes csángó és néhány magyar csángó falut.

Gyűjtőútjaim felejthetetlenek. Olyan hagyományos világgal találkoztam, amely Európa-szerte pusztulóban van, s nyomait már csak azokban a kelet-európai országokban lelhetjük föl, ahol a nyugati társadalmakhoz képest a legújabb kori (technikai) civilizáció még nem, vagy csak igen kis mértékben szorította ki a hagyományos, újkori parasztkultúrát (vö. BURKE 1991).

Ezért különösen érdekes a moldvai magyarság helyzete: pusztuló világ, eltűnőben egy olyan életforma, amelynek mozgatóereje a hagyományos katolikus népi vallásosság. Pusztul Moldvában a magyar nyelv, és vele együtt a középkori nyugati kultúra nyomai is a homályba vesznek. Csángó falvak, amelyekről okleveles és egyéb levéltári adatok bizonyítják, hogy magyar települések voltak, ma már a moldvai románság szerves részét alkotják, habár katolikusok maradtak (Tamásfalva és környékének katolikus falvaira gondolok, vö. BÁLINT (1990b), továbbá LÜKŐ (1936) Jugánra, Tamásfalvára és Dzsidafalvára vonatkozó jegyzeteivel.) Ezen települések társadalmi és gazdasági szempontokból fejlettebbek az ortodox román községeknél, ezáltal fejlődőképesebbek és gazdagabbak is. Érdekes téma lenne párhuzamokat kimutatni a moldvai csángók és a magyarországi svábok, esetleg a volgamenti németek történelmében és népi kultúrájában, továbbá összehasonlítani szerepüket az anyaország gazdaságában és művelődéstörténetében.

Az érezhető pusztulás és a letagadhatatlan románosodás ellenére a magyarság Moldvában a nyolcvanas évek végén is még számottevő néptömeg. Bákó (Bacău) és Egyed (Adjud) városok között színtiszta magyar falvak láncolatát alkotva, amelyekben a fiatalság még mindig magyarul beszél.

Jelen munkám ennek a világnak, a moldvai csángómagyarok hangszeres dialektusának leírása. Első részében megpróbálom bemutatni a magyarság legkeletibb népcsoportjának hangszereit és hangszeres szokásait, függelékként közölve a rendelkezésemre állt hanganyagok rövid áttekintő listáját. A második részben kifejezetten a moldvai csángó hangszeres dallamokkal foglalkozom.

A közismerten nehéz gyűjtési körülmények és a hiányos irodalmi adatok ellenére is kirajzolódik a kép egy olyan hangszeres kultúráról, amely a Kárpát-medence magyarságáétól lényegesen eltér, azzal csak archaikus vonásaiban rokon.

A moldvai csángó hangszeres népzene kutatásával nagy feladatra vállalkoztam, s ma már látom, hogy dolgozatommal csupán a kezdeti lépéseket tehettem meg. Remélem, hogy hozzájárulok ahhoz, hogy a következő évtizedekben pontosabb képet kaphassunk a moldvai magyarok hangszerekkel kapcsolatos szokásairól, és magáról a moldvai magyar hangszeres népzenéről, messzebbre menve pedig a teljes magyar hangszeres népzenéről, annak rétegeiről, stílusairól.

Végül de nem utolsósorban köszönetemet kell kifejeznem minden adatközlőmnek, áldozatuk és szeretetük nélkül munkám jelentősebbik része nem valósulhatott volna meg. A következő személyek valamilyen módon, közvetve vagy közvetlenül, segítették és támogatták kutatómunkámat: Ádám Gyula (Csíkszereda), Barabás Zsolt (Gyergyószentmiklós), Borbély Jolán (Budapest), Csoma Gergely (Budapest), Domokos Pál Péter (Budapest), Sáros Bálint (Budapest), Vojnits András (Perbál). Fáradozásukat ezúton is köszönöm. Külön köszönettel tartozom a Magyar Tudományos Akadémia Soros Alapítványának, amely ösztöndíj-támogatásával e munka elkészültét lehetővé tette.

1.2. Bevezető

A Kárpátok keletnek futó folyóvölgyeiben, a Tatros, a Tázló és a Beszterce alsó folyásai mentén, továbbá a Szeret folyó mindkét partján végighúzódó dombok között, és a Szeret síkján, a moldvai Mezőségen számos katolikus falut is találunk. Ezen a vidéken még a pogány kunok számára, az Árpád házi királyok által alapított milkói püspökség fönntartására, segítségére, és nem utolsósorban az akkori Magyarország határainak védelmére toborzott telepesek, katonák, illetve az azóta eltelt évszázadok során kibujdosott magyarok katolikus vallású leszármazottjai élnek. Ezt a legkeletibb, több etnikumból kialakult magyar népcsoportot a tudomány általában „moldvai csángók”-nak nevezi. (DOMOKOS 1988, BENDA 1989, MIKECS 1941, LÜKŐ 1936)

Archaikus magyar nyelvükkel, szokásaikkal és népművészetükkel számos útirajz és tudományos, munka foglalkozik. Népzenéjükre az 1930-as években figyelt föl a zenekutatás, miután Domokos Pál Péter a Magyar Tudományos Akadémián beszámolt moldvai útjáról (DOMOKOS 1981). Domokosnak a moldvai magyarság iránti érdeklődését Bartók „A magyar népdal” (BARTÓK 1924) c. munkájában olvasható, moldvai csángókkal kapcsolatos sorok ébresztették fel, ennek nyomán indult Moldvába népzenét gyűjteni (DOMOKOS 1979: 14). Már az 1929-ben gyűjtött népdalok alapján megállapította, hogy Bartók négy magyar népzenei dialektusát egy ötödikkel, nevezetesen a moldvaival kell kiegészíteni (DOMOKOS 1931), majd második, 1932. évi gyűjtésének publikálásakor ezt megerősíti (DOMOKOS 1941: 242.). 

VERESS (1931) tanulmánya ugyancsak egy ötödik dialektusra enged következtetni. JAGAMAS (1956, magyarul: JAGAMAS 1977) lesz az, aki ezt tételesen, az összehasonlító zenetudomány eszközeivel szemlélteti és be is bizonyítja. Martin a moldvai csángók táncait vizsgálva megállapítja, hogy a tánckincs legnagyobb része a délkelet-európai-balkáni dialektus képviselője, tehát a fentiekhez hasonló következtetésre jut: a moldvai magyarság tánckultúrája lényegesen különbözik a Kárpát-medencei magyarságétól (KALLÓS-MARTIN 1970, MARTIN 1972 és 1979).

A moldvai csángók népzenéjét könyvek, és cikkek sorozata dolgozta föl, és a gazdag és értékes gyűjtött anyag egy része már közkinccsé is vált (DOMOKOS1 1941, DOMOKOS-RAJECZKY 1956 és 1961, FARAGÓ-JAGAMAS 1954, JAGAMAS 1984, JAGAMAS-FARAGÓ 1974, FARAGÓ 1974, KALLÓS 1973 és 1973a, SZEGŐ 1988, VERESS 1989). A moldvai magyarság hangszeres népzenéjéről, hangszeres szokásairól viszont vajmi keveset tudunk. Forrásmunkák és különböző moldvai népzenével kapcsolatos publikációk szerint hangszeres zenéjük jelentős román hatást mutat (v.ö. pl.: FARAGÓ-JAGAMAS 1954: 48., SÁROSI 1986: 73., SÁROSI 1988a: 20 1-202.).
Veress Sándor, aki Domokos Pál Péter után, másodikként, de fonográffal elsőként járt Moldvában, a csángók hangszeres zenéjéről a következőket írja: „... úgy látszik nincs. Nagyritkán akad egy-egy furulyás ember, de nem sokat ér készsége.” Majd később: „Ma már csak oláh pásztoroktól, „csobán”-októl hallunk néha furulyaszót. A fiatalság vasárnapi táncához is oláh cigány muzsikusok szolgáltatják a zenét, amire vígan járják a hórát, ami ugyanaz akkor is, habár mint Klézsén például „csárdás” is a neve.” (VERESS 1931, továbbá naplóját is: VERESS 1989: 
313-314. o.).

Pedig hetven évvel Veress előtt a klézsei minorita plébános Petrás Ince még egészen másképp tudósít: „Söltünek neveztetik a furulya mi ritka legény kinek nincs, ennek hangja hasíttya át az erdőt mezőt…”'
(DOMOKOS 1979: 1415.). A furulya, vagy tulajdonképpeni magyar nevén szültű vagy süttyű (DOMOKOS 1963) közkedveltségéről nemcsak a közelmúltban elhunyt Lakatos Demeter szabófalvi költő egész sor népies hangvételű, tájleíró és lírai költeménye tanúskodik (LAKATOS 1986: 125-136.), hanem népdal- és balladaszövegek is (pl.: FARAGÓ-JAGAMAS 1954: 112-114. o.).
Saját tapasztalataink azt bizonyítják, hogy ma még szinte minden faluban találni egy vagy két, igen jó furulyás embert.

Bartók és Kodály a magyar nép hangszeres zenéjének kevesebb figyelmet szentelt, véleményük szerint a magyarság jobban szeret énekelni, mint muzsikálni. 
Kodály ennek ellenére rámutat a hangszeres népzene kutatásának fontosságára: „…Mindazonáltal a benne megőrzött ősi nyomok miatt a legnagyobb figyelemre méltó.” (KODÁI.Y-VARGYAS 1969: 81.).

Az utánuk következő kutató-nemzedékek, Bartók és Kodály munkássága nyomán már a magyar népzene alapjainak ismeretében, jobb fölszereléssel indulhattak gyűjtőútjaikra és juthattak el újabb helyekre. Figyelmük is újabb témák felé fordulhatott. Kutatómunkájuk során kiderült, hogy a magyar nép szereti a hangszeres zenét, s ha módja van rá, műveli is. A moldvai magyarok hagyományaiban - akárcsak a többi magyar népcsoport esetében - elmaradhatatlan a hangszeres zene (Magyar Hangszeres Zene, LPX 18045-47).

A moldvai hangszeres zene a székelyföldi és a gyimesitől különálló dialektust képviseli, amelyet itt írunk le és mutatunk be. Ismerete különösen fontosnak tűnik az Erdélyben még napjainkban is virágkorát élő verbunkos-stílus forrásainak vizsgálatához, hiszen a moldvai hangszeres anyagokon még tisztán vizsgálható az ütempár-sorpár-négysoros dallam fejlődési vonal, összefüggések alapján következtetni lehet egyes sorpárok és rokonsági körük eredetére és történelmi hátterére. A moldvai magyar népcsoport a Kárpátok túloldalán a magyarságtól mind nyelvileg, mind kulturálisan elszigetelődve olyan elemeket őrzött meg, amelyeket ma már többi népcsoportunknál hiába keresünk. Hangszeres szokásaikban és tánczenéjük ismeretében átfogóbb képet alakíthatunk ki a Kárpát-medence népeinek hangszeres zenéjéről is.

Ezzel kapcsolatban már Bartók rámutatott a kárpátontúli Moldva fontosságára: „ ...a mezőségi román táncdallamoknak egy része ugyanis teljesen olyan, mint a magyar un. verbunkos dallamok ...Az ilyenfajta, mondjuk, hogy „ verbunkos” román táncdallamok egyéb román területekre is átszivárogtak... Mennyivel tisztábban látnók ezeket a bonyolult kérdéseket, ha azóta nemcsak ezeket az erdélyi területeket, hanem a székelységgel határos moldvai területeket is alaposan átkutathattuk volna.” (BARTÓK 1934: 29-30.).

A moldvai hangszeres népzene ismerete tehát nagyobb összefüggések fölismeréséhez és bonyolult kérdések megoldásához is hozzásegíthet. Feltárása a magyar népzenekutatás egyik fontos és sürgető feladata, ahogy erre a közelmúltban elhunyt Rajeczky Benjámin is rámutatott (SZEGŐ 1988: 7.).

1.3. Rövidítések jegyzéke

AP = Az 1950-es évektől kezdve magnetofonnal gyűjtött és lakklemezre (Akadémiai Pirál lemez) is rámásolt darabok, és azok lejegyzésének jelezte az 
MTA Zenetudományi Intézetében.
Függ: = A „Függelék” részben szereplő adatokra való hivatkozás.
Helysz: = Saját, vagy más moldvai gyűjtők által a helyszínen, vagy megfigyelések alapján később készült jegyretek, hangzó anyag nélkül. A rövidítés előtt a gyűjtő neve, utána a jegyzet évszáma következik. 
lelt. = Hangzó dokumentum nélkül, helyszíni lejegyzések nyilvántartása az MTA Zenetudományi Intézetben.
M. = Saját moldvai hangszeres magnófelvételeim jelzete. Mindegyik kazettának, saját száma van (római szám, ezen belül a vagy b oldal/arab szám, ami a fölvett darabok sorszámát jelöli).
MF = A Magyar Néprajzi Múzeum Népzenei Osztályának tulajdonában lévő fonográfhenger.
Mgt = Az MTA Zenetudományi Intézet archívumában magnetofonszalagon őrzött eredeti hangfelvételek jegyzőkönyveinek jelzete. Az anyagokat folyamatosan átjátsszák lakklemezre.

